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Suomen Filmiteollisuuden (SF) valmistama ia T. J. Sirkiin
sekii Yrjti Nortan ohjaama historiallis-isinmaallinen
suurtuotanto Helmikuun monifesti (Suomi I939) oli suuri-
ttiisimpiii ja puhutuimpia kotimaisia elokuvatapauksia
toista maai I man sotaa edeltivil lii aja! !a. Arti kkel iss a tar -
kastellaan sen vaiheikasta historiaa ensi-illan aikaisesta
istnmallisesta suitsutuksesta ja sodan jtlkeen pitkiin
jatkuneesta esityskiel losta nykypiiviiin asti.

Tiiytettyiiiin ilmeisesti varsin mallikkaasti tehtevansti isiinmaallisen yhteen-
kuuluvaisuudentunteen kohottajana Helmikuun manifesti joutui toisen
maailmansodan jiilkeen vuosikymmenien ajaksi ulkopoliittisista syistzi
kielletyksi, ja se esitettiin julkisesti vain kerran seuraavan noin neljiin vuosi-
kymmenen aikana. Kun elokuvan esittiiminen vihdoin hyviiksyttiin S0-luvun
jiilkipuolella, siita oli niihttivissii vain tuotantoyhtidn itsensii sodan jiilkeen
lyhentiimii versio, josta oli karsittu pois kaikki arkaluontoisimpina pidetyt
viittaukset. Vihdoin 2000-luvun alussa elokuvasta ldytyi ilmeisesti alkupe-
riiistii esitysversiota vastaava kopio.

Tiissii artikkelissa keskitytiiiin ensin Helmikuun manifestin valmistumisen
aikoihin, eli 30-luvun lopulle sekd sotavuosiin, kun taas loppuosassa kiisi-
telliiiin elokuvan vaiheita toisen maailmansodan jiilkeen. Alkuosan tarkoituk-
sena on koota yhteen aikaisempia tutkimustuloksia, piitiasiassa viime vuo-
sikymmenen vilkkaan elokuvatutkimuksen pohjalta. T iiltti osin keskeisiii
kysymyksid ovat esimerkiksi, miten Helmikuun manifesti vertautuu muihin
samoihin aikoihin valmistuneisiin kotimaisiin historiallisiin elokuviin, millaisia
ktisityksiti niissii esitettiin Suomen historiasta, minkiilaista niiden veniiliiis-
vastaisuus oli pohjimmiltaan ja ketkii vastasivat niiiden elokuvien tuotannosta?
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Sodanjiilkeinen tilanne sen sijaan on Helmikuun manifestin osalta viihem-
mtin tutkittua aluetta. Nyt kun kiiyt0ssii on pitkiiiin kadoksissa ollut pidempi
versio, on mahdollista saada parempi kokonaiskuva siita, millainen elokuvan
alkuperiiinen esitysversio oli ja mitii kohtia siitti oli sodan jiilkeen poistettu.
Mitii Helmikuun manifesti siis kertoo valmistumisajankohtansa ajattelusta ja
mitti vastaavasti siitii sodan jiilkeen poistetut kohdat kertovat tuon aikaisesta
tilanteesta? Samalla artikkelissa valottuu kuva elokuvan tuottajasta ja ohjaa-
jasta Toivo Siirkiistii ja hiinen ajattelustaan, myris suhteessa SF:n pahimpaan
kilpakumppaniin, Suomi-Filmin Risto Orkoon.

Helmikuun manifesti ! 930-luvun (elokuva)nationalismin edustaiana:
I 930-luvun historialliset elokuvat

1930-luvun jiilkipuoli oli Suomessa taloudellisen kasvun aikaa, mikti niikyi
myds elokuvateollisuuden puolella tuotannon kasvuna. Tiimii mahdollisti
tuotantokustannuksiltaan mittavienkin historiallisten eeposten valmistamisen.
Vuosikymmenen lopulla valmistuivat Suomi-F ilmin Jcicikirin morsian (Suomi
1938) ja Aktivistit (Suomi 1939), SF:n Helmikuun manifesti sekii Jiiger-
Filmin Isoviha (Suomi 1939), jotka olivat kaikki hengeltaAn vahvasti natio-
nalistisia, ittinaapuriamme kohtaan viihintiiiinkin varauksellisesti suhtautuneita
elokuvia. KyseisistiiyhtiOistii Jiiger-Filmi erikoistui nimenomaan historiallisiin
elokuviin, joita Isovihara lisiiksi olivat muun muassa Elinan surma (Suomi
1938), Vtinrikki Stoolin tarinoiden ruotsalaisesta mykkiifilmistii ikiiiin kuin
suomalaiseksi piiivitetty versio (Suomi 1939) sekd Simo Hurtta (Suomi
1 940). Muista ajan historiallisaiheisista kotimaisista tuotannoista mainittakoon
Nyrki Tapiovaaran ohjaamat Juha (Suomi 1937) ja Varastettu kuolema
(1938) sekii eriniiiset kansankuvaukset SF:n Pohjalaisista (Suomi 1936)
liihtien. My0hemmin sotavuosina SF erikoistui valmistamaan eskapistisilta
vaikuttaneita pukudraamoja, kuten Runon kuningas ja muuttolintu (Suomi
l9a0) ja Kulkurin valssl (Suomi l94l).

Samoihin aikoihin Suomessa eli vahvaa kauttaan myds historiallinen
romaanikirjallisuus ja lisiiksi historiantutkimuksessa suuntauduttiin vahvasti
nimenomaan Suomen historian tutkimukseen. Omasta menneisyydestii oltiin
siis selviisti kiinnostuneita, ei varmasti viihiten maailmanpoliittisen tilanteen
kiirjistymisen takia. Historiallisista elokuvista luonteeltaan selviisti poliittisten
filmien tarkoituksena voikin niihdii olleen muistuttaa suomalaisia yhteisestii,
itiirajan takaa ldytyvtistii vihollisesta sekii yhteisistii arvoista ja historiasta, ja
niiin osaltaan pyrkiii yhdistiimiiiin vuonna l9l8 jakautunutta kansaa mahdol-
lisesti odotettavissa olevia koettelemuksia varten.r Ranskalainen Pierre Sorlin
on kirjoittanut "historiallisesta piiiiomasta", joka voidaan ymmtirttiii nimen-
omaan tietyn kansan historialliseksi muistiksi, ts. tunnistetaan omasta histo-
riasta tapahtumia, jotka ovat usein tuntemattomia toisten kansojen edustajille.'z
Hyviistii esimerkistakiiy Aktivistien alkukohtaus, jossa kuullaan ensin laukaus
ja avautuvassa kuvassa niihdiitin veniiliiisten sotilassaappaiden tallovan Eugen
Schaumanin hautajaisseppelettii. Tiimiin viittauksen pyst).vAt maamme his-
toriaa tuntevat suomalaiset sijoittamaan vuoteen 1904, jolloin Schauman
ampui kenraalikuvernri<jri Nikolai Bobrikovin ja itsensS, kun taas varsinkin
ulkomaisille katsojille elokuvan alku jiiisi luultavasti arvoitukseksi.

Historiallisten elokuvien kukoistus ei toki ollut tuolloin vain suomalainen
ilmi<i, vaan niitti valmistettiin myds lukuisissa muissa maissa, pitkiilti juuri

rLaine 1999, 249-253.

2Sorlin 1980,20.
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samojen "kansallisten" pyrkimysten takia kuin Suomessakin.3 Ntiissii eloku-
vissa tavoiteltiin historiallista autenttisuutta, ja tiitii puolta tuotiin esiin my6s
niiden mainostuksessa. Suomessa esimerkiksi Helmikuun manifes tin yhtey-
dessii korostettiin pukujen, lavasteidenja tietenkin historiallisten tapahtumien
aitoutta.4 Elokuvan kdsikirjoittanut Mika Waltari kertoi ensi-illan aikoihin
tutkineensa kZisikirjoitusta varten "suunnattoman meerAn" ltihdekirjallisuutta.s
Kilpailevan yhtidn Aktivistien tekovaiheessa oli "- - nojauduttu el2iviiiin
historiaan, autenttisiin ensikaden tietoihin, virallisiin asiakirjoihin, satoihin
valokuviin - -".6

Elokuvissa pyrittiin historialliseen autenttisuuteen mm. pukujen ja lavasteiden
kautta. Kuva elokuvasta Aktivistit, SEA

Edellii kuvatun kaltaisella mainostuksella voi tulkita olevan useampiakin
tarkoituksia. Yksi terkeimmistii on taloudellinen: haluttiin saada mahdolli-
simman paljon yleis<iii katsomoon, ja niinpii korostettiin ihmisten voivan olla
mukana elokuvien kautta Suomen historian kiiiinnekohdissa. Toisaalta tiil-
laisissa mainospuffeissa oli propagandistinen puolensa. Haluttiin korostaa,
ettd elokuvat esittiiisiviit tapahtumat sellaisina kuin ne todellisuudessa tapah-
tuivat, ja niiin voitiin samalla levitt?i?i tietynlaistahistorian- ja maailmankuvaa.
Tosin asia ei ole aivan niiin yksinkertainen, si112i my<is tekijiit itse saattoivat
mycintiiii hengentuotteidensa sisiiltiiviin kohtia, joiden suhteen oli otettu tiettyjii
historiallisia vapauksia. Niinpii esimerkiksi I ktivistien mainittiin olevan "
taideteos, joka tiiysin mtiArin tekee kunniaa historiallisille tosiseikoille, mutta
kuitenkin samalla sallii taiteellisen mielikuvitustyon eliivciittiiZi filmin jokaisen
yksityiskohdan."T Voidaan ajatella, ettii esimerkiksi elokuvan tapaisen pitkalti
fiktiivisen esityksen "totuus" on riippuvainen siite, ovatko siinii esitetyt
niikemykset ristiriidassa vastaanottajan kiisitysten kanssa. Fiktion tulisikin
olla ainakin sen verran uskottava, ettii siind esitetean tapahtumia, jotkavoisivat
tapahtua, jolloin se ikiiiin kuin siiilytttili totuuden illuusion. Ttihiin perustuu
myds fi ktioiden mahdollisuus vaikuttaa ihmisten kasityksiin.8
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Heini Hakosalo on kutsunut edelltt mainittuja 1930-luvun isiinmaallisia
historiafi lmej6 "monumentaalisiksi melodraamoiksi", mika onkin osuva il-
maus, sillii Hakosalon mukaan isiinmaallinen monumentti kuvittaa kansallista
historiaa sen valmistumisajankohdan vaatimusten mukaisesti. Monumentit
kuvaavat nimenomaan voittajien historiaa, joten niissii pyritiiiin oikeuttamaan
joitain tiettyjii tapahtumiaja kiisityksiii. Niiiden elokuvien yhteydess2i yritettiin
saada katsoja tuntemaan olevansa osa kansaa. Tiihiin tarkoitukseen paras
tapa oli niiyttiiii kuvissa runsaasti kansallista symboliikkaa (liput, vaakunat,
taideteokset) sekii soittaa taustalla tuttuja siivelmiii.e Maailmansotien viilisenii
aikana oli yleistii, ett?i kansalaissodan voittanut osapuoli esitteli laajemminkin
arvojiirjestelmiiiinsii ilmentiiviiii symbolismia, jossa keskeisiii olivat muun
muassa jedkdriliike, vapaussota, Suomen lippu ja talonpoikainen eliimiin-
muoto. Lisiiksi symboleita lainattiin Runebergin, Topeliuksen ja Kiven teok-
sista sekii Kalevalasta.t0 Kuten Matti Klinge on huomauttanut, kansalliset
symbolit sek2i ilmentiiviit ettti ohjaavat kansallista samastumista, kansallis-
tunnetta.rr Elokuvissa viljellyt kansalliset tunnukset ilmensiviit usein ni-
menomaan valkoisen Suomen arvomaailmaa, vaikka ne olivatkin useissa
tapauksissa periiisin 1S00-luvulta. Toiset symbolit (a niitti vastaavat
musiikkiesitykset) olivat tuolloin korostuneesti "koko kansan" omaksumia,
kun taas esimerkiksi siniristilipulla ja Sibeliuksen Jric)kcirin marssilla oli
selkeiisti "valkoinen" pohj avire.

H elmikuun monifesti elokuvana

Helmikuun manifestissakaydiiiin liipi sotia edeltliviin ajan historiankirjoituksen
hengessii Suomen kohtaloita erityisesti vuosilta 1899-1918, joskin prologissa
kuvataan lyhyesti myds Suomen sotaa, Napoleonin ja Aleksanteri I:n sopi-
musta Tilsitissii sekii maamme yleistii kehitystii 1800-luvulla. Tarinan kes-
ki6s...sii on porvarillinen Kotkan perhe, jonka kohtalo limittyy Suomen tuon
aikaisiin tapahtumiin. Perheen piiii, loppuun asti oikeamielinen tuomari Kotka
(Yrjd Tuominen), joutuu karkotetuksi maasta sekii ensimmiiisen ettii toisen
sortokausien aikana, ja lopulta hiin menehtyy sairauden murtamana
siperialaisella vankileirillii. Hiinen poikansa Jaakko (Tauno Palo) on aktivisti
ja mycihemmin jiiiikiiri, joka on vuonna 1918 taistelemassa eturintamassa
Suomen itseniiisyyden puolesta.

Keskeisiin sivuhenkildihin kuuluu ty6mies Sihvola (Eino Kaipainen),
joka on Jaakon rinnalla mukana aktivistisessa taistelussa vuosisadan alussa.
Heidiin ystiivyytensii joutuu ensimmZiistii kertaa koetukselle vuoden 1905
suurlakon aikana, jolloin jo muodostetaan puna- ja valkokaarteja. Viaporin
kapinan (1906) jiilkeen Sihvola pakenee Jaakon avustuksella ulkomaille.
Hiin palaa Suomeen vuoden 1917 mullistusten myOtii, mutta tuolloin Jaakon
ja hiinen tiensd eroavat lopullisesti, kun Sihvola piiiittiiii siirtyti veniiliiisten
puolelle. Vtiiiriistii valinnasta on palkkana kuolema, kun tarinan lopussa
petolliset ventiliiiset ampuvat hiinet. Niiin, kuten Kimmo Laine on kirjoittanut,
" - - Sihvolan tehtiivii on lunastaa ty<iliiisten kansalaisoikeudet kuolemalla."r2
Sen sijaan ty<imiehen sisar Aino (Regina Linnanheimo) valitsee toisin ja
lupaa tarinan lopuksi liihteii rakentamaan onnellista, vapaata Suomea
sydiimensii valitun Jaakon rinnalla. Tiimiinkaltaiset kansallisen eheyttiimisen
asiaa osaltaan ajaneet epiisiiiityiset romanssit olivatkin tyypillisiai monille
tuon aikaisille kotimaisille elokuville.r3 Voidaan myos ajatella, ettii siinii

tHakosalo 1995, 361-
362.

lo Sevlnen 1997, 43.

rr Klinge I 981 , 280.

D Laine 1999, 298.

l3 Ahtiainen 1978, 37-
41.
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missii radikaalin tydvaen edustajien (Sihvola) ei katsottu kuuluvan vielti
I 930-luvun lopullakaan varauksettomasti osaksi Suomen kansaa, siihen voitiin
laskea alistuvat ja sopeutuvat ty6laiset, kuten Aino ja Kotkan perheen palve-
lijatarMimmi (Siiri Angerkoski). On huornattava,ettAHelmikuunmanifestissa
henkilOhahmot ovat vahvasti karrikoituja. He eiviit ole niinkiidn yksilditii,
vaan edustavat ennemmin omaa yhteiskuntaluokkaansa.

Helmikuun monifestrsso venildisten puolelle siirtymisen seurauksena on kuolema.
Kuva: SEA

Helmikuun manifestissa siis seurataan pitkalti ensimmaisen tasavallan
ajan historianki{oituksenyleislinjoja, jasiinii liihestytiiiin historiaa korostetusti
poliittisen ja aatehistorian niikdkulmasta. Lisiiksi venAleisvastaisuus ja va-
paussota-ajattelu paistavat siita lapi.r4 Kuten edellti todettiin, kiisikirjoituksesta
vastannut Mika Waltarin ke(oi elokuvan ensi-illan aikaisessa haastattelussa

tehneensii kiisikirjoitusta varten paljon taustatydtii, ja on hyvin luultavaa, ettdt

hiin on kiiyttiinyt tarinan historiallisen puolen pohjana tuon aikaisia Suomen
historian yleisesityksiii, kuten Einar W. Juvan Suomen kansan aikakirjoia
(1927 1938) ja Aarno Karimon Kumpujen ydstd (1929-1932), joissa Ptiivi<i

Tommilan mukaan edustettiin sellaista suomalaiskansallista historiankuvaa,
jonka levittiimistii pidettiin ajan poliittisen tilanteen takia suorastaan vAltta-
m2ittomiinti.rs

Waltari oli kuulunut vielti l920luvun lopulla liberaalia kansainviilisyyttii
korostaneiden "Tulenkantajien" piiriin.16 Kuitenkin jo seuraavalla vuosi-
kymmenellii hiin esitti kannanottoja kansainviilis[rmisvaateita vastaan ja kan-
sallisten arvojen puolesta. 1930-luvun kulttuurikeskustelussa Waltari asettui

vuosikymmenen puoleRvelin niin sanotuissa kirjallisuustaistelussa puolus-
tamaan vahvasti oikeistoporvarillisia arvoja. Viimeistiiiin tiimiin jElkeen entisen

kulttuuriliberaalin voi katsoa saavuttaneen jo tiiyden hyv2iksynniin kulttuuri-
elamiin oikeistolaidalta.rT Tiissti mielessti Waltari sopi hyvin porvarillisia ja
kansallisia arvojaajaneen SF:npalkkalistoille jq sattumaataiei,ajan suuryhtiOt
alkoivat hyddynttiii hiinen palveluksiaan vasta kyseisen kirjallisuustaistelun
jiilkeen. 30-luvun loppuun mennesse h5nestii oli tullut T.J. Siirkiin ohella
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SF:n keskeinen skenaristi.r8 Waltarin (Kulkurin valssin listiksi) tunnetuinta
elokuvakiisikirjoitusta, Helmikuun manifestia, voi hyvin luonnehtia puhdas-
veriseksi propagandaelokuvaksi paitsi siinA esitettyjen historiantulkintojen,
my<is yliptiiitiinsii veniiliiisvastaisuutensa (eli kommunisminvastaisuutensa)
johdosta. T6tii linjaa kirjailija jatkoijatkosodan aikana ilmestyneessii, pro-
pagandatarkoituksiin laaditussa tietoteoksessa Neuvostovakoilun varjossa.
He ls ingin neuvosto lciheQs td kiihoitus - j a vakoiluto iminnan kes kuks ena
(1e42).

Helmikuun manifestia voi pitiiti mycis eriiiinlaisena opetuselokuvana, sillii
siinii kuvataan maamme historian vaiheita hyvin oppikirjamaisesti. Monet
193O-luvulla kouluja kiiyneet henkildt ovatkin mycihemmin muistelleet opet-
tajiensa kehottaneen heitti kiiymiiiin katsomassa esimerkiksi junri Helmikuun
manifesti ja Aktivistit.te Samanaikaisessa Opettajain lehdessci todetiin Hel-
mikuun manifestista seuraavaa: "Opettajat! Pitekea huoli, ettii oppilaanne
piiiiseviit katsomaan tiitii isiinmaallista suurelokuvaa, parasta opetusfilmiii,
minkii suomalainen elokuvatuotanto on kyennyt aikaansaamaan."2o

Vaikka tuotantoyhtirit ovat varmasti valmistaneet 30-luvun lopun istin-
maalliset historiadraamansa myds nuorta yleisdii silmtilliipitiien, Valtion
filmitarkastamo ei ollut ttissti kohdin tiiysin samoilla linjoilla elokuvanteki-
jdiden kanssa, sillti kaikki ntimii elokuvat miiiiriittiin alkujaan kielletyksi alle
l6-vuotiailta.2r Erityisesti Helmikuun manifestin korkea iktiraja heriitti ih-
metystii, niinpii sekii lehtien yleisOnosastonkirjoituksissa ettii elokuva-alan
ammattilehdissd vaadittiin elokuvan sallimista mycis nuorten istinmaan toi-
vojen ntihtiiviiksi.22Luonnollisesti my6s Sdrkkii ajoi elokuvansa ikiirajan
alentamista. Seuraava lainaus lOytyy hiinen helmikuussa 1939 Helsingin
S ano m i s s a julkai stusta kirj o ituksestaan : " [t] iillainen miiiiriiys Ielokuvan ikii-
raja] tuli meillekin ylliityksenii. Olimmehan halunneet luoda koko Suomen
kansan elokuvan, joka ennen kaikkea kasvavalle nuorisolle ntiyttiiisi isiinmaan
vaiheita ja opettaisi sit?i ajattelemaan historiaamme oikealla tavalla. - -
Mydnniimme, ettd t?imiinkertainen "vihollinen" ilmaantui hyvin odottamat-
tomalta sivustalta, sieltS, missii uskoimme olevan vain asiamme taatfuja
ystevia."23 Elokuvassa esiintuodut historianiikemykset edustivat tuottajan
mukaan siis sitA "oikeata" ajattelua, jonka nuorison ja kaikkien muidenkin
suomalaisten olisi sisiiistettiivii. Siirkkii nosti myds esiin sen, ettii tiissii
valistustydssii pitkiilti porvarillisen filmitarkastamon tulisi seisoa samassa
rintamassa muiden kansan yhteniiisyyttii ajavien tahojen kanssa. Kun Hel-
mikuunmanifestin ensi-illasta oli kulunut kolmisen viikkoa, se hyviiksyttiin-
kin uusintatarkastuksessa sallituksi myds lapsikatsojille. Asia huomioitiin
myds lehdistdssii.2a

Itinaapurin kuvaus Helmikuun monifestisso ja muissa 1930-luvun lopun
isinmaallisissa draamoissa

Veniiliiisvastaisuutta ldytyy niin Helmikuun manifestista kuin sen "sukulais-
elokuvista" Jciciktirin morsian, Aktivistit ja Isoviha,joissa kaikissa suoma-
laisten ja veniiliiisten ongelmallista naapuruussuhdetta kuvattiin historiallisen
kertomuksen kautta. Niistd kaikkein selvimmin veniiliiisvastaisia elementtejti
sisiilttiii Suuren pohjan sodan vuosiin sijoittuva Isoviha, jossa esitetyt paino-
tukset liiheneviit jo Akateemisen Karjala Seuran (AKS) piirissii lietsottua
ryssiinvihaa. Siinii veniiliiiskasakoiden mielitekoihin kuuluvat ilkivalta,

re Rpkonen 1999, 175-
t8 t.

20 Opettojoin lehti l2l
I 939.

2r Valtion fi lmitarkasta-
mon pliiitoksec 915/
25.2.1938. Verovapaa,
ei lapsille. Aa4 (iiiikiirin
morsian); I 124l
|,4.2.1939. Verovapaa,
ei lapsille. Aa4
(Helmikuun manifesti);
I t64t6.4.t939.
Verovapaa, ei lapsille.
Aa4 (Aktivistit); 1262/
29.9.1939. Leikattu I, 2,
3,4 os. 100 metrid. l.
oso: "perivihollistomme
Moskovoo vostoon", "
mulkosilmii moskoviit-
ta", "livono". ll. oso:
"lvloskovoloisten rooto)o -
iaehdn niitd teimme",
" M o skoiittoj o ", " Ryssd n
moollo", lll. oso: Kosokot
kirkosso - lyhennetddn.
Uhikuvo - nourovo
kosokon noomo. Kosokko
emiinndn kimpusso
(dlkioso poi), lV. oso:
'Ryssiri ei ole syytd
ormohtoo'A "Koivoon
tyontd mine n poistetoon."
Verovapaa, ei lapsille.
Aa5 (lsoviha). Kaikki:
Valtion elokuvatarkasta-
mon arkisto (=VETA).

22 Esim. Rintamamiesisi,
Helmikuun manifestin
johdosta. Uusi Suomi
22.2.1939; Suuren
perheen iiti, Helmikuun
manifesti. Helsingin
Sonomot 7.3.1939; Jere,
Vakavasti puhuvaa
todellisuutta. L<insr-
Suomi 7.3.1939; Linssi,
Lapsilta kielletty.
Suomen Kinolehti 2l
t939, 50.

'?r T. J. Siirkkli,
Helmikuun manifesti
lapsilta kielletty.
Helsingin Sonomot
25.2. r 939.

2'Esim. Helmikuun
manifesti on nyt sallittu
lapsille. Filmitarkastamo
tarkasti aikaisemman
pdiitoksensi. Ajon
Suunto 9.3.1939; Mr. M,
Helmikuun manifesti.
Konson Tyd 10.3.1939.
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kiduttaminen, tappaminen, naisten ahdistelu ja erityisesti juopottelu.
Elokuvassa viihemmiin rakkaalla vihollisella on monta nimeii: heitd kutsutaan
"perivihollisiksi", "moskoviitoiksi", "iivanoiksi", "vainolaisiksi", "kalmu-
keiksi" sekti luonnollisesti "ryssiksi". Sortoluosia kuvanneissa elokuvissa
vendldiset virkamiehet ja sotilaattaas esitettiin mielivaltaisina kansan sortajina.
Niissii veniiliiislys samaistettiin ennen kaikkea voimankeytcidn. Esimerkiksi
jturi Helmikuun manifestissa vendliiisten suomalaisiin kohdistamat sor-
totoimenpiteet saavat paljon huomiota. Sen ilmentymiii ovat esimerkiksi
suomalaisten jdrjest6mien isiinmaallisten tilaisuuksien keskeyttiiminen, sano-
malehtien lakkauttaminen, kotietsinniit ja karkoitukset.2s Tavalliset ventiliiset
sotilaat esitetiidn niiissii elokuvissa yleensii ehkii hieman yksinkertaisina,
viinaan menevinti risupartoina, kun taas korkeammat virkamiehet ja upseerit
ovat pirullisia Suomen sydji6. Ntiissii elokuvissa ilmeisimmiit "roistohahmot"
ovat nimenomaan veniil6isi6. N6istii mainittakoon paroni Lichtensteinina
esiintyvii "itiirintaman vaarallisin vakoilija" MerovitshJcicilcririn morsiamessa,
santarmieversti Vasiljev Aktivisteissa, ja kenraalikuvemddri Bobrikov sekii
Kaarlo Angerkosken esittiimii urkkij a H elmikuun manifes tis s a.

1930-luvun isinmaallisissa draamoissa ilmeisimmdt roistohahmot olivat vendldisii.
Kuva elokuvasta Aktivistit, SEA

. Vaikka mainituissa elokuvissa kuvattiinkin historiallisia tapahtumia, niiden
voi katsoa olevan erityisesti venriliiiskuvau$ten perusteella 1930-luvun lopun

. Neuvostoliiton vastaisina, ja muistuttavan suomalaisia katsojia idiin punaisesta
' vaarasta. Tosin tiissii tapauksessa pitdtdvaroa, ettei tarkastele elokuvia ainoas-

taan my<ihempien aikojen niikdkulmasta, sillii ainakaan aikalaismainostuk-
' sessa tai arvosteluissa ei ole mainittu suoraan, ettii elokuvien veniiliiishahmo-' tukset olisivat olleet jotenkin vertauskuvallisia. Voi mycis ajatella, ettii tiillaiset

rinnastukset olivat aikalaisille niin itsesttiin selviii, ettei niistii tarvinnut edes
erikseen mainita. Tiille olettamukselle voi myds ldytdA tukea tarkastelemalla

. elokuvien mainostusta tai sisiiltciii tarkemmin.

. Helmikuun manifestirz mainostuksesta voi lciyttiii viittauksia siitii, ettii
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elokuvan tarkoituksena oli tosiaan pikemminkin opettaa ihmisiii vastaisuuden
varalta historiallisen kertomuksen kautta, kuin vain yksinkertaisesti kertoa
Suomen liihimenneisyyteen sijoittuva tarina. IKI:n Ajan Suunta -lehdessii
syksyll?i 1938 julkaistussa artikkelissa Siirkkii mainosti tuolloin viel6 kes-
keneriiistii elokuvaa seuraavasti: "[e]nsi vuonna on kulunut neljtikymmentii
vuotta'Helmikuun manifeslir' julkaisemisesta. Me emme saa unohtaa noita
tapauksia, meidiin itseniiisyy.temme ei ole koskaan tiiysin taattu. - - Tiimii
elokuva velvoittaa niin tekijiiiinsii kuin katselijoitakin. Se antaa lisiiii intoa
valveutuneille, se heriitt?iii nukahtaneita niikemiiiin ja ajattelemaan itseniiisen
Suomen syvintii historiaa, niin mennyttii kuin tulevaakin."26 Seuraavana vuon-
na ensi-illan aikoihin kuvattiin Helmikuun manifestin "olemusta yhti<in leh-
dessii SF- Ur.rtislssa seuraavin sanoin: "' Helmikuun manifes t in' kokoavana
ydinajatuksena oli se, etta Suomen kansan kaikkien kerrosten - siis Suomen
kansan kansana - on tunnettava pahin ulkonainen vaaransa: Veniija.":z

Jos tarkastellaan vastaavasti elokuvien sisiillOllisiii viittauksia veniiliiis-
vastaisuuden allegorisuuteen, voidaan nostaa esiin ainakin seuraavat seikat.
Ensinniikiiiin elokuvien vihamielisyys veniiliiisiii ja veniiliiisyytt2i vastaan ei
ole aina tiiysin yksiselitteistA. Esimerkiksi Isovihassa kasakkakapteeni esite-
tiiiin ainakin suhteellisen positiivisessa valossa ja samalla tavall a Aktivisteissa
tsaarin Ven2ijiin upseeristoa kohtaan saatetaan, etenkin vuoden l9l7 maa-
liskuun vallankumouksen puhkeamisen jiilkeen, tuntea jonkin verran myd-
tittuntoa. Tiistii esimerkkinii voi mainita luutnantti Jakolan ja veniiliiisken-
raali Danilovin keskiniiisen kunnioituksen. Elokuvan loppupuolella suoma-
laiset aktivistit jopa pAattavat auttaa Danilovia pakenemaan vallankumouk-
sellisten kynsistii. Voikin ajatella, ettii tekijoiden mielissii keisariajan kor-
keat veniiliiiset upseerit vertautuivat ennemmin Veniijiin sistillissodan aikai-
siin valkoisen armeijan edustajiin, mycihempiin emigranttiveniiltiisiin, kuin
bolsevikkeihin. Niiin ollen elokuvien veniiliiisvastaisuus vaikuttaisi pohjim-
miltaan samalla tavalla poliittis-ideologiselta, kuin Matti Klinge on esittiiny
AKS:liiisen ryssiinvihan perimmiiisestii luonteesta aikanaan kohua heriit-
tiineessii kirjoituksessaan.28

Huomautettakoon, ettd vaikka vuonna 1935 voimaan tulleiden elokuvan
tarkastussiiiintdjen pykiiltin I I kohdassa 3 oli mainittu, ettei esitettiiviiksi saa
hyviiksyii elokuvaa, jossa "toisia kansoja tarkoituksellisesti loukataan",2e
tiitii huomautusta ei yleensii ulotettu tuolloin koskemaan kyseisten elokuvien
veniiliiisvastaisuuksia. Poikkeuksena oli poliittisesti huonoon aikaan, toisen
maailmansodan jo sytyttyii, valmistunut Isoviha, joka kulloisenkin tilanteen
mukaan joko kiellettiin tai, tilanteen sen salliessa eli Suomen ja Neuvostoliiton
ollessa sodassa keskeniiiin, vapautettiin.s0 Voidaan my6s mainita Jcicikcirin
morsiamen antisemitistiset viittaukset, jotka eiviit nekiiZin tuolloin antaneet
tarkastajien mielestii aihetta elokuvan minkiiiinlaiseen sensurointiin.

Mita edelleen tulee niiiden elokuvien allegorisuuteen, niitii ei pidetty
ainakaan toisen maailmansodan jiilkeisessii muuttuneessa poliittisessa ti-
lanteessa vain puhtaasti historiallisina kuvauksina. Muun muassa neljti edellii
mainittua elokuvaa joutuivat tuolloin hyllylle vuosikymmeniksi (ks. luku
"Sodanjiilkeinen muuttunut tilanne"), joten ainakin sensuuriviranomaiset ja
Ulkoministerio niikivtit niiden olevan suunnattuja nimenomaan Neuvosto-
liittoa, ei niinkiiiin tsaarinajan Veniijiiii, vastaan. Temankaltaista ventiliiisvas-
taisuutta esiintyi myris varsin yleisesti ensimmdisen tasavallan aikaisissa
suomalaisissa ja suomeksi kiiiinnetyissii kirjallisissajulkaisuissa, esimerkiksi
keisarillisen Veniij iin aikaa kuvaavissa historiallisissa romaaneissa.r I

26T. 
J. Siirkkii, Helmi-

kuun manifesti. Ajon
Suunto 30.8. | 938.

27 SF-Uuulet 3/1939, 14.

'?8 Klinge 1972,58
(laajemmin 57-l l2).
2eVuoden 1935
tarkastu ssiin nostosri
ks. lnkinen 1936, 69-
75.

30 lsovihon mutkikkaasta
sensuurihistoriasta
Sedergren 1999,1 l-13.
3r lmmonen 1987, 150-
157, t60-t69,743-
249, 293-305.
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Sekii SF:ssa etta sen kilpailijassa Suomi-Filmissii poliittinen ajattelu nojautui
ns. valkoisen Suomen arvoihin, mutta joitain erojakin on ldydettiivissA. SF:n
usein maaseutua kuvanneet elokuvat esimerkiksi olivat usein luonteeltaan
selvemmin suomalaiskansallisia kuin urbaanimpaan tyyliin panostaneen kil-
pailijansa. Siirkkii olikin jo ennen elokuva-alalle siirtymistldn 1930-luvun
puolessa viilissii toiminut Kotimainen Ty6 Ry:n toimitusjohtajana ja samalla
yhtirin lehden, Suomen Tydn, pdittoimittajata. Yhtidn tarkoituksena oli pro-
pagoida suomalaisten tuotteiden ja suomalaisen tydn puolesta.32 Kotimaisten
tuotteiden, tiissii tapauksessa omien elokuviensa, asiaa S6rkkii ajoi vahvasti
myds SF:n toimitusjohtajana, niin elokuvantekijiinii kuin liikemiehendkin.
Lisiiksi yhtidn lehdessii SF-Uutisissa propagoitiin hyvinkin ahkerasti
(suomalais)kansallisen elokuvan puolesta. SF-Uutisissa 211936 Stirkkii oli
kirjoittanut, ehkii hieman varomattomasti, Suomen olevan " - - vain n. 3, 5
miljoonan suomenkielisen asuttama maa - -".33 Tdmiintyyppiset mielipiteet
ja toisaalta myris jotkut yhti<in elokuvat, varsinkin Lauri Haarlan romaanin
perustunut yhteiskunnallinen draama Halveksittu (Suomi 1939), johtivat
vihaiseen ki{oitteluun suomenruotsalaisessa lehdistdssii.3a

Ente ajoiko Stirkkii kotimaisten tuotteiden asiaa vain tydnsa puolesta vai
oliko hiin mycis itse tiukka suomalaisuusmies? Jiilkimmiiinen vaihtoehto voisi
tuntua luonnolliselta, silla Sarkan monista SF-Uutisiin kirjoittamista artikke-
leista on ldydettiivissii kiiytiinndllisesti katsoen aitosuomalaisia kannanottoja.
Ei varmasti muutenkaan ollut kysymys puhtaasti vain liiketoiminnasta. Ainakin
Siirkiin isii oli ollut sen velran suomenmielinen, ettd oli vaihtanut perheen
nimen vuonna 1906 Sil6nistii Stirktiksi. Toisaalta T. J. ei itse ainakaan nuo-
rempana ollut mikiiiin ehdoton suomalaiskiihkoilija, sillii htinen vaimonsa
Margarita (os. Beljavski) oli ltihtOisin venajankielisestii perheestti ja listiksi
Siirkiin piiiiaineena oli ollut yliopistossa Veniijiin kieli ja kirjallisuus.r5 Oli
miten oli, hiinen tuottamiaan elokuvia voi helposti pitiiii suomalaiskansallisina
j a ylipiiiitiinsii suomalaisia arvoj a aj avina.

SF:n ja Siirkiin tapauksessa poliittinen vakaumus ei liene kuitenkaan ollut
yhtii syviiiin uurtunutta kuin Suomi-Filmin kohdalla, jonka hallituksen jiiseniin
lukeutui 30-luvun jiilkipuolella suoranaisia valkoisen Suomen ikoneita, kuten
runoilija V. A. Koskenniemi sekii jtiiikiiriupseeri Paavo Talvela.s6 Yhtion
taustavaikuttajiin kuului myOs kirjailijatar Maila Talvio, joka toimi noihin
aikoihin aviomiehensii professori J. J. Mikkolan ja Koskenniemen ohella
erityisen niikyviisti suomalais-saksalaisen kulttuuriyhteistydn edistiijiinii.3T
Vakaumuksellisiin isiinmaan aatteen miehiin kuului yhtiOn tuotantopiiiillikkci
ja pti2iohjaaja Risto Orko, joka osallistui oikeistomieliseen toimintaan erityisesti
jatkosodan vuosina muun muassa kansallissosialistisen Suomen Valtakunnan
Liiton jiisenenii.38 Lisiiksi Orko ja Suomi-Filmin puheenjohtaja seke toimi-
tusjohtaja Matti Schreck olivat niikyviisti mukana kotimaisen ns. filmiriidan
(1941 44) aikana saksalaisvetoisen Kansainviilisen Filmikamarin sekii sen
toiveita noudattaneen Suomen Filmiliiton toiminnassa. Filmiliiton olivat pe-
rustaneet keviiiillii 1942 Suomen Filmikamarin jiisenyydestii eronneet eloku-
vaihmiset, jotka eiviit hyw2iksyneet yhdistyksen enemmist<in piiiitdstii lyktitii
toistaiseksi saksalaisten ajamaa toivetta kieltiiii yhdysvaltalaisten ja brittildisten
elokuvien esittiiminen mycis Suomessa. Muita Filmiliiton johtomiehid olivat
Orkon ja Schreckin lisdtksi Suomen Kinolehden peetoimittaja Yrjd Rannikko
sekii Adams-Filmin johtaja Werner Dahl. Myds Sarkka siirtyi Filmiliiton
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riveihin, kannattaen sen niikemyksiZi ainakin niin kauan kuin Saksan sota-
menestys jatkui hyviinii.3e

Stirktille keskusvaltojen sympatisoiminen ei siis niiyttiinyt olleen mikiiSn
sydiimen asia, ja niinpii kun Saksan (a sitii myritii Suomen) tilanne alkoi
rintamalla niiyttiiE jo huolestuttavalta, hiin pyrki liihenemiiiin loppuvuodesta
1943 liihtien Filmikamarin edustajia, joiden kanssa hiin kiivi neuvottelua
koskien Yhdysvalloista maahamme tuotavaa fi lmimateriaalia.ao Muutenkin
Siirkkii tuntuu seuranneen poliittisessa ajattelussaan ajan henkeii ja sen
mahdollisesti mukanaan tuomia hy6tyniikdkohtia bisneksilleen, niinpii sodan
kulku heijastui my6s SF-Urztistenkirjoitteluun. Suomen osalta hyvin alkaneen
jatkosodan alkuvaiheilla hiin esimerkiksi kirjoitti lehtensii erdiin numeron
ptitikirjoituksessa uhmakkaasti Suomen kdyvdn sotaa " - - maailman
militaristisinta maata vastaan."ar Vielii kes elle 1942 S F -Uutis is s a kirjoitettiin
yleisen uskomuksen ja toiveen Suomessa olevan, etti" - - bolshevistisen
Veniijtin sortumista pidetiiiin ehdottoman varrnana tosiasiana - - ".a2 My6-
hemmin sodan vielii edetessii Suomen ja Saksan osalta paremmissa merkeissii
lehdessii uutisoitiin nd).ttiiviisti suomalais-saksalaisen kulttuuriyhteistydn uu-
desta voitosta, kun suomalaisia ohjaajia ja niiyttelijditii kiivi ruoden 1942
lopulla tutustumassa muun muassa propagandaministeri Goebbelsin vi eraana
Saksassa sikiildiseen elokuvantekoon.a3 Keviiiille 1944 (a siitii eteenptiin)
lehden iiiinensdvy oli jo selviisti pessimistisempi ja ennen kaikkea viihemmiin
uhmakas.a Vuoden 1945 toisessa numerossa raportoitiinkin sitten jo ystii-
viillismieliseen sdvyyn neuvostoliittolaisen kulttuurivaltuuskunnan vierailusta
Suomeen.as Sen sijaan Suomi-Filmin johto pysytteli KansainvZilisen Filmi-
kamarin kannattajana ja samalla ainakin eptisuorasti mycis Saksan sodan-
ktiynnin tukijana hamaan loppuun asti, mistii oli omat seuraamuksensa sodan
jiilkeen, kuten seuraavasta luvusta ktiy ilmi.

Siirkiin ja Orkon vdliset suhteet eiviit luultavasti koskaan olleet erityisen
liimpimiit, ja Siirktin jatkosodan lopulla harrastama "rintamakarkuruus" ei
ainakaan parantanut heidiin vtilejtiiin. Orko oli korostetusti (valkoisen) isin-
maanaatteen mies, Siirkkii pikemminkin bisnesmies, populisti ja monien
mielestii varmasti ilmiselvii opportunisti. Jotain heidiin istinmaallisuutensa
asteesta (a sen eroista) kertoo sekin, ettti kun Stirkkii oli oleskellut koko
talvisodan ajan Tukholmassa,a6 Orko tallensi avustajineen samaan aikaan
sotaa filmille vaarallisia tilanteitakaan kartlamatta.a1 Miesten ensitapaami-
nenkaan ei ollut aikanaan sujunut erityisen hyvissii merkeissd. S6rktin toimiessa
pankinjohtajanaHelsingissii 1920-30-lukujen vaihteessa Orko (tuolloin vielti
sukunimeltiiiin Nylund) tydskenteli kestillti 1930 h2inen sijaisenaan ja lyhyen
aikaa myds Siirkiin alaisena. Siirkkii piti itseiiiin liihes kynmenen vuotta
nuoremman Nylundin ankarassa nuhteessa, eika teman saama ensivaikutelma
tuolloisesta esimiehestiiiin ollut varmasti kovin positiivinen.a8

Sodanjilkeinen muuttunut tilanne

Viilirauhan solmimisen mydtii 20.9.1944 kiellettiin tasavallan suojelulain
nojalla saksalaisten ja unkarilaisten elokuvien esittiiminen miurssamme. Kielto
oli voimassa aina lokakuulle 1947. Jo aikaisemmin kesiillii Suomi-Filmi ja
SF olivat joutuneet yhdessti Adams-Filmin ja Arkadia-Filmin kanssa Yhdys-
valtain hallituksen laatimalle mustalle listalle, josta ne kaikki kuitenkin
vapautuivat seuraavan vuoden loppuun mennessd, ensimmiiisenii SF ja vii-

3t Filmiriidasta tarkem-
min esim. Sedergren
t999, 204-217.

{Uusitalo 1975,250-
25t.
ar Sulka, Lukilalle. SF-

Uutiset 7ll94l,3.
a2 Lukijalle. SF-Uutrset 3/
t942, t.
ar Berlin, Miinchen,
Wien. SF-Uutiset l/
1943,4-5. SF: sta
paikalla olivat Helena
Kara, Hannu Leminen,
Regina Linnanheimo ja

Leif Wager, Suomi-
Filmin puolelta lrma
Seikkula, Lea Joutseno,
llmari Unho ja Wilho
llmari.

{Esim. T. J. Siirkke,
SF:n synty ja tulevai-
suus. Mietteitii SF:n

tiyttiiessi, l0 vuotta. SF-

Uutset 21 1944, 3.

a5 Kulttuurivaltuuskun-
nan vierailu SF:ssa. SF-

Uutiset 2/ I 945, l0-l l.

'5Uusitalo 1975, 127.

aTUusitalo 1999, 104.
Kuvausten tuloksena
syntyi pitka dokument-
tielokuva Toistelujen tie
(Suomi 1940).

4 Uusitalo 1975, 44:'
Uusitalo 1999, 45.
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meisimpiinii Adams-Filmi.ae Valtion filmitarkastamo hyllytti mainittujen ulko-
maisten teosten lisiiksi viilittdmiisti yhteensii l7 kotimaista elokuvaa ja hieman
mycihemmin vielii kuusi. Suurin osa nAiste oli dokumentteja, erityisesti Puo-
lustusvoimain katsauksia. Vuonna 1944 kiellettyj2i niiytelmiielokuvia oli viisi:
Aktivistit, Helmikuun manifesti, Isoviha, Suomi-Filmin aatedraama Yli rajan
(Suomi 1942) sekii saman yhtirin sota-aiheinen komedia Jees ja Just (Suomi
1943). Lisiiksi Sdrkkii harrasti itsesensuuria yhtidnsii kahden elokuvan kohdalla
vetAen markkinoilta vapaaehtoisesti pois Hevoshuijarin (Suomi 1943),
Jdcikirin morsiamen kirjoittaneen Sam Sihvon lauluntiytelmtitin perustuneen
isiinmaallisen seikkailufilmin, sekii lottakuvauksen Tyttd astuueldmrjan (Suomi
1943). Suomi-Filmin Jcicikcirin morsian sen sijaan joutui kielletyksi vasta
vuonna 7949.s0

Sodan jiilkeen Valtion filmitarkastamo hyllytti useita poliittisesti arveluttavia
elokuvia, kuten Risto Orkon Aktivistit. Kuva: SEA

Sodan jiilkeen lopetettiin my<is Suomen Filmiliiton toiminta. Vuodesta
1945 liihtien aikanaan eronneita jiiseniii hyviiksyttiin takaisin Suomen Filmi-
kamarin jiiseniksi. Filmiliiton linjasta yuodesta 1943 ltihtien lipsunut Siirkkii
sai jiisenyytensii melkein ensimmaisten joukossa, Orko, Schreck ja Dahl
vuonna 1946, sodan aikana erityisen saksalaismielisenii tunnettu Rannikko
yasta 1947.51 Uusi laki elokuvien ennakkotarkastuksesta oli astunut voimaan
keviiiill2i 1946. Lain numero ll76 ("Laki elokuvien tarkastuksesta") pyktiliissn
l0 mainittiin seuraavaa: "[]os elokuvan hyviiksymisen edellytyksenii olleet
yleiset olosuhteet olennaisesti muuttuvat, on opetusministeririllii oikeus mii2i-
riitii, ett?i jo hyviiksytyt elokuvat tai osa niistii on alistettava uudelleen tarkas-
tettaviksi."s2 Tiillli viitattiin ilmiselviisti nimenomaan edellii mainittuihin elo-
kuviin, joiden hyllyttiiminen niiin ik2i2in kuin oikeutettiin jiilkikiiteen lain
nojalla.

Sirkin itsesensuuri ia Helmikuun manifestin vaiheet sodan jilkecn

Suomen Filmiteollisuus oli toiminut 1930-lurun puolesta viilistii liihtien pit-
kiilti Siirkkien perheyhtidnii,s3 eikii "Maisteri" Siirkiin itsensii asema ollut
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yhtidssa sodan jiilkeen uhattuna poliittisten suhdanteiden muuttumisesta
huolimatta (kuten esimerkiksi orkon Suomi-Filmissiisa ). Kielletyn Helmikuun
manifestin sekii itse hyllytettyjen Hevoshuijarin ja Tyttd astuu elcimcjcin
listiksi SF:n tuotoksista niiyttelijii Einari Ketolan ideoima ja piiiiosinama
isdnmaallinen sotilasjermuilu Niin se on poijjaal (Suomi 1942) joutui sodan
jiilkeen sensuurin saksimaksi. Poistettavaksi joutuivat repliikit ja laulut,
joissa puhuttiin ryssistii ja Suur-Suomesta sekti Staliniin kohdistunut pilkan-
teko, minkii mydtii elokuva lyheni periiti noin kymmenellii minuutilla.s5

Listiksi on mainittava Siirktin 40-luvun alkuvuosina suunnittelema elo-
kuvaprojekti Me kuulumme Eurooppaan,joka ei lopulta koskaan valmistunut.
Tarinan kiisikirjoituksens6 oli Siirkiin aiheen pohjalta laatinut saksalaissym-
patioistaan tunnettu kulttuurimies Arvi Kivimaa. Kerrontatavaltaan Me kuu-
lumme Eurooppaan olisi valmistuessaan poikennut paikoin melko lailla
muusta tuon aikaisesta kotimaisesta elokuvatarjonnasta. Ktisikirjoituksen
alkulehdillii huomautetaankin, ettti "[t]iimiin elokuvan tarkoituksena on kuvata,
millainen on nykypiiiviin Suomi. 'Me kuulumme Eurooppaan ' ei ole ,juoni-
elokuva' sanan varsinaisessa merkityksessii." Luvassa olisi pikemminkin
ollut jonkinlaista propagandistista montaasikerrontaa, jopa hieman Eisen-
steinin tyyliin. Tarinassa nostetaan esiin suomalais-saksalaisen yhteisty6n ja
jonkinlaisen sielunyhteyden pitkli historia aina Mikael Agricolan wittenbergin
paivilta ja hakkapeliittojen ajoista liihtien jiiiikiiriliikkeen kautta "nykypiii-
viiiin". Siinii muistutetaan Saksan merkityksestii eurooppalaiselle kult-
tuuriperinndlle, puhutaan "uudesta Euroopasta" sekii Suomesta pohjolan ja
Euroopan kilpenii. Niiin ollen ei ollut suurikaan ihme, ettii sodan voimasuh-
teiden muuttuessa projektista luovuttiin.

Toisen maailmansodan jiilkeen tuotantoyhtid oli lyhentiinyt Helmikuun
manifestia 300 metriii (noin l1 minuuttia), mutta se ei vaikuttanut esityskiel-
toon.57 Elokuvaa saatiin esitt?iii ennen 1980-lukua julkisesti ainoastaan ker-
taalleen. vuonna 1960 Suomen elokuva-arkisto anoi valtion elokuvatarkas-
tamolta poikkeuslupaa elokuvan esittiimiseen 70 vuotta tiiyttiineen Siirkiin
kunniaksi jArjestetyn esityssarjan yhteydessii. Lupaa hakenut Aito Miikinen
kirjoitti, ettii elokuva oli arkiston puolesta tarkistettu ja ette " - - eriiitii sen
kauneusvirheitii historiankiisityksessii on poisteffu ".s8 Esityslupa my6nnet-
tiinkin ulkoasiainministeriOn luvalla.se vuonna 1963 Siirkkd oli itse anonut
esityskiellon peruuttamista siinii onnistumatta.6, Asia oli ollut esilla eloku-
vatarkastamossa, mutta tarkastusanomukseen on merkitty lakonisesti vain
"ei katsota, eikti hyvtiksytd".6r Seuraavana vuonna tarkastamon edustajat
suostuivat kyllii katsomaan elokuvan, mutta vastaus oli edelleen kielteinen ja
filmi pysyi hyllylla. Tuolloin tarkastetun version pituus oli2400 metriti, noin
88 minuuttia, kun Helmikuun manifestin alkuperiiinen pituus oli ollut tarkas-
tamon tekemiin ilmeisen likimtiiiriiisen arvion mukaan 2700 metriii, eli noin
99 minuuttia.62

Kiellettyinii pysyiviit myds Suomi-Filmin elokuvat Jririkririn morsian
sekd. Aktivistit, kuten muutkin toisen maailmansodan jiilkeen kielletyt koti-
maiset. Myds niiitii kahta Suomi-Filmin tuotantoa saatiin esittiiii poikkeusluvin
kenan-pari ennen niiden lopullista vapauttamista.63 Ulkoasiainministeridn
kiiymiistii kirj eenvaihdosta selviiili, ettii kiel lettyj en kotimaisten elokuv ien
mahdollista vapauttamista pohdittiin muutamaan otteeseen 60-luvulla, jolloin
tuotantoyhtiOt anoivat useita kertoja niiden uudelleenkiisittelyii elokuvatar-
kastamolta. Esimerkiksi tuolloinen Ulkoministeri6n poliittisen osaston piiiil-
likk6 Max Jakobson kirjoitti asiaan liitryen vuonna 1964 muun muassa

5aKs. Uusitalo 1994,
207-2t2.
ss Suomen kansallisfil-
mografia 1993, 134.

55 Me kuulumme
Eurooppaan-elokuvan
kiisikirjoitus (SC- 1662).
Suomen elokuva-
arkiston kokoelmat
(=SEA). llmeisesti
kiisikirjoitus oli laadiau
jo vuonna 1940, sille
eriissi Porvooseen
sil'oitetussa kohtaukses-
sa mainitaan Suomen
korotetun sielli
kansakuntien joukkoon
l3l vuotta aikaisemmin
(viitaten siis Porvoon
valtiopiiiviin 1809).
tbid., 8 t .

s7 Suomen kansallisfil-
mografia 1995, 359.

s8 
Jaljenn6s Suomen

elokuva-arkiston (Aito
Miikinen) kirjeesrd
Valtion elokuvatarkas-
tamolle 25. 10.1960. l2
L: 39 Veniijii, Ulko-
asiainministeri<in
arkisto (=UMA).
se Valtion elokuvatarkas-
tamo (A. K. Paasivuori)
Ulkoasiainministeriolle
2.1 1 .1 960, ja sen
reunahuomautus, jonka
mukaan lupa oli
myonnetty. lbid.

60Jillennos T. J. Siirkan
kirjeestii Valtion
elokuvatarkastamolle
23.t0.t963. rbid.

6r Valtion elokuvatar-
kastamon peatos I 124l
14.2.1939. Aa4. VETA.
Merkinti on perdisin
piiivimiiiiriiltii
5.r r.t963.
62 lbid.

63ldiikiirin morsion
saatiin esitrii Helsingin
Kino-Palatsin jiii-
hyviiisniytoksessii
1.4.1965, sekii
viipurilaisen osakunnan
jirlestlmiin lulkisen
elokuvaseminaarin
yhteydessii Lappeen-
rannassa 30.1.1969.
Valtion elokuvatar-
kastamo (erker A.
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Erikson) Ulkoasiain-
ministeriolle
17.10.1977. 12 L: 39
Veniijii, UMA. Aktrvistit
nahtiin elokuva-
arkiston esitt'dmdn
Suomi-Filmin 40-
vuotisjuhlaviikon
yhteydessii loppu-
vuodesta 1959. Valtion
elokuvatarkastamo (A.
K. Paasivuori)
Ulkoasiainministeriolle
2. I 2. I 959, la sen
reunahuomautus ("luPo
mycinnetty"). lbid.

s Max Jakobsonin
muistio "Elokuvien
ulkopoliittinen sen-
surointi", 12.5.1964.
46 S, UMA. Saman-
laisiin iohtopiiiitciksiin
oli tultu myos Yrlo
Viiiiniisen muistiossa
vuodelta 1968. Teme
nimitt'.iiin katsoi, etti
esimerkiksi Jiiiikirin
morsiomen vapautta-
mista esityskiellosta
kiiytettiiisiin vain
ennakkotapauksena, ja
vaadittaisiin muidenkin,
sisilloltAiin vielii
arkaluontoisimpien
elokuvien kohdalla
samaa. Lisiiksi kyseistii
elokuvaa ilmeisesti
mainostettaisiin
nimenomaan esityskiel-
losta vapautuneena,
millli saattaisi olla
poliittisesti negatiivisia
vaikutuksia. Yrjo
Vddnisen muistio
18.3.1968. l2 L:39
Venzija, UMA.

5s Klaus Tornuddin
muistio 8.12.1980.46
S, UMA.

65 Kimmo Laineen
puhelinhaastattelu
r6.8.2004 (EJH).

67 Elokuvan pidemmiin
kopion laboratoriotyo
on elokuva-arkistossa
tiitii kirjoittaessa vielii
kesken, mutta Tommi
Partasen mukaan sen
kokonaispituus on
timinhetkisten
tietojen valossa 2624
metriii, eli noin 96

seuraavaa: " - - vaikka niissii [sodan jiilkeen kielletyissti elokuvissa] ei

olisikaan nykyisin kiiltetyn mittapuun mukaan mitaen ulkopoliittisesti va-
hingollista, niiden esittiimisen uudelleen salliminen voitaisiin helposti k2isitttiti

vanhentuneiden ulkopoliittisten asenteiden henkiinhertittdmiseksi."s Vaikka
elokuvissa ei siis eniizi tuolloin ollut siniinsii mitiien kiellettiiviiii, ne pidettiin
Ulkoministeridn toimesta ik66n kuin varmuuden vuoksi ja hiittivarjelun liioit-
teluun viittaavasti kiellettyind.

Vuonna 1980 asiaan palattiin uudelleen, nyt samassa yhteydessti kun
pohdittiin Emst Lubitschin komediaklassikon Ninotchka (Ninotchka,Yhdys-
vallat 1939) kotimaisen esityskiellon lopettamista. Ulkoasiainministeridn
osastopeAllikk0 Klaus Tdrnudd suhtautui nimittiiin periaatteessa myonteisesti
toisen maailmansodan jtilkeen kiellettyjen dokumentti- ja taide-elokuvien
vapauttamiseen, ja viime mainittuun kategoriaan h6n laski kuuluvaksi myds
Jddkirin morsiamen, Helmikuun manifestin sek,d Akivistit.6s Ninotchkaa
voitiin esittii2i Suomessa jalleen vuodesta l98l liihtien, mutta kyseiset koti-
maiset "taide-elokuvat" jdivtit kuitenkin vielii tuossa vaiheessa muutamiksi
vuosiksi kiellettyjen listalle.

Helmikuun manifestista oli sen vapauttamisen (1987) jiilkeen nehtAvissa

vain typistetty versio, ja poistettujen kohtien luultiin jo iiiksi kadonneen.

Kuitenkin parisen vuotta sitten, syksyllii 2002, Suomen elokuva-arkistossa
tyciskennelleet Kimmo Laine ja Tommi Partanen ldysiviit elokuvasta pidemmiin
kopion tutkittuaan arkiston Tuusulassa sijaitsevassa varastossa teoksen nit-
raattikopioita. Tiistii Helmikuun manifestin pidemmiistii versiosta ei ole val-
mistettu varsinaista elokuvateattereihin tarkoitettua esityskopiota, mutta sen

videoversio on niihtiivilld elokuva-arkistossa.66 Mainitusta nitraattikopiosta
puuttui kylliikin rulla numero kaksi, mutta kyseinen kohta on tiiy'teffy sodan
jiilkeen leikatusta negatiivista tehdyllii pelasteella, joka on tarkastamotietojen
mukaan todenndkdisesti siiilynyt mainittavilta leikkauksilta.6T Elokuvan pi-
demp66 ja lyhyempiiii versiota seka sen kiisikirjoitusta vertailemallakin on
piiAteltavissa, ettii nykyinen pidempi kopio on ainakin hyvin pitkiilti saman-

lainen kuin alkujaan teattereissa vuonna 1939 niihty versio. Siite ldytyvet
nimittiiin kaikki ne sodanjiilkeisenti aikana poliittisesti epiiilyttdviinii pidetyt
kohdat,jotka puuttuivat S0-luvulla vapautetusta lyhyestii kopiosta. Seuraavaksi

aionkin vertailla niiitii elokuvan kahta eri versiota ktisikirjoitusta tukenani
kiiyttiien. Mitkii kohdat elokuvasta olivat sodan jiilkeen niin tulenarkoja (a
miksi), etta tuottaja Sdrkkii suostui poistattamaan ne, jotta olisi saanut eloku-
valleen jiilleen esitysluvan?

Kaikkipoistot sijoittuvat elokuvan j2ilkipuoliskolle, osittain jiilkimmiiisen
sortokauden, mutta ennen kaikkea Veniijiin vallankumousten seke Suomen

kansalaissodan aikoja kuvaaviin kohtiin. Kohtauksesta,jossa Kotkan perheen

viivyn pappi Hakalan (Unto Salminen) poika Hannes (Erkki Laine) on vi-
hoissaan, koska toisen sortokauden mydtiihiinen lukujerjestykseensii on lisiiffy
runsaasti Ven2ijiin tunteja, on lyhennetty pojan uhmakasta "ryssittelya".68

Ensimmiiinen pidempi leikkaus 16yfyy hieman mydhemmdstzi vaiheesta, en-
simmiiisen maailmansodan ajoilta, jolloin venelaissantarmit kuulustelevat
nuorta suomalaisaktivistia tiitii raa'asti pahoinpidellen. Lopulta mies tunnustaa
verissiipiiin Jaakko Kotkan toimineen jiiiikiirivdrviirinii, minkii jZilkeen santar-

mit lfiteviit pid?ittiimtiiin Jaakkoa tissd kuitenkaan onnistumatta, kiitos Ainon
neuvokkuuden. Poistetuksi on joutunut nimenomaan viikivaltainen kuulus-
telujakso, niinpii 1980-luvun lopulta liihtien niihtiivissii olleessa versiossa jiiii
poiston takia epiiselvtiksi, miten viranomaiset olivat saaneet vihi6 Jaakon
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Helmikuun monfestisto polstettiin vlkivaltaisia ja vendldisvastaisia kohtauksia. Kuva:
SEA.

toimista.6qPoistettu kohta on kieltemiittii ajalleen melkoisen viikivaltainen.
Vielii vuonna 1939 sensorit eiviit kuitenkaan ilmeisesti pitiineet kohtausta
niin raaistuttavana, ettd se olisi pittinyt kokonaan leikata pois alkuperiiisestii
esitysversiosta, vaikka vuoden 1935 tarkastussiiiintrijen kohdassa 6 $ 2
painotettiin nimenomaan, ettei esitettiiviiksi saa hyviiksyii filmiii, jossa
esimerkiksi esitetiiiin " - - verenvuodatusta ja kidutusta, epiiinhimillisiii
poliisikuulustelutapoja - -".70 Kuitenkin luultavasti muiden muassa juuri
tiimiin kohdan takia Helmikuun manifesti oli alkujaan miiiiriitty lapsilta
kielletyksi. Molemmat ylliimainitut kohtaukset Siirkkii on varmaankin
poistattanut elokuvasta ensisijaisesti juuri niiden sisziltiimien veniiliiisvastai-
suuksien johdosta. Veniiliiisten sanallinen nimittely ei uudessa tilanteessa
ollut en2iii suotavaa, kuten ei luonnollisesti heidtin kuvaamisensa raakalais-
maisina kiduttajina.

Seuraava poisto sijoittuu aikaan, jolloin ensimmiiinen maailmansota on jo
ohi ja tsaarin valta lmkistunut. Ensiksikin on saksittu kohtaus, jossajuor,uksissa
olevat veniiliiiset sotilaat juhlivat punaiset nauhat kiisivarsissaan sodan loppua
Helsingin kaduilla "svobodaa" huudellen. Ajan elokuville tyypillisen tapaan
miehet yrittiiviit liihennell?i suomalaisnaisia, tiillii kertaa my6s Kotkan perheen
palvelijatarta Mimmiii. Tiimii kuitenkin torjuu yritykset vihaisena osoittaen
samalla, ettei sosiaalisesta asemastaan huolimatta sympatisoi radikaaliavenii-
liiistii sotaviikee.Tr Tama kohtaus lienee poistettu yksinkertaiseksi siitii syys-
td, ettA siita ldytyy epasuorasti negatiivinen viittaussuhde bolsevikkeihin
(tiiss?i tapauksessa tarkemmin puna-armeijaan), joita humaltuneet sotilaat
edustavat.

Vain hieman myrihemmin tarinassa ollaan Hanneksen luokkahuoneessa,
missii hiin ja muut koulupojat nousevat vastustamaan tuimanoloista veniijiin
opettajaansa heitellen tiitti koulukirjoilla ja ajaen tiimiin pois luokasta. Kohta
pojat jo polttavat veniijiin kielen oppikirjojaan nuotiossa ("nyt loppui ryssiin
lukeminen!"). Heillii on punaiset nauhat olkapiiidensii ylitse vedettynii, my6s
Hanneksella, vaikka onkin papin poika. Samalla he niikeviit veniiliiisten
matruusien jahtaavan omaa upseeriaan ja ampuvan fdmiin sitten raukkamaisesti

minuuftia. Niiin ollen
parisen minuuttia
aineistoa saattaisi olla
hukassa, mutta tima
vaje voi olla selitettlivis-
sii myos yksinkertaisesti
filminauhan kulumisella.
Lisiiksi on otettava
huomioon, etri
aikanaan elokuvien
pituudet merkittiin
usein varsin summittai-
sesti. Tommi Partasen
tiedonannot kirjoit-
tajalle siih k<ipostitse
27.-28. & 31. t.2005.

58 Ks. Helmikuun
m o nifestl n kiisikirjoitus
(sc-43r), r34-r36.
SEA.

6e lbid., 147-,44.
70Ks. lnkinen 1936,69-
75.

7 | Helmikuun monifestin
kiisikirjoitus (SC-43 l),
t6t. sEA.
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72 lbid.,

73 lbid.,

71 lbid.,

t62-167.

t70.

I 75- I 83.

kuoliaaksi. Miehet huutelevat tiimin jiilkeen riemuissaan "svobodaa", ja yksi
heistii viel6 ryristii.ii kuolleen upseerin. Koulupojat ovat kauhuissaan, ja Hannes
toteaa: "svoboda - sehdn on suomeksi vapaus. Hiiteen ryssien vapaus!"
Tiimiin sanottuaan h6n kiskaisee punaisen nauhan hartioiltaan ja pudottaa sen

maahan kavereiden seuratessa hiinen esimerkkiiien.T2 NAin elokuvassa ym-
miirtiiiikseni sanoudutaan kuvaannollisesti irti Veniijtin lokakuun vallanku-
mouksen perinndstii. Tiissii on jtilleen kyseessii kohtaus, joka tuntuu tuon
aikaisten sensuurisdiinndsten (erityisesti pykiiliin 6) valossa melko v?ikival-
taiselta, joten on kyse siitii, ettii siiSntdjii tulkittiin aina tilanteen mukaisesti.
Kun 30-luvun lopun tilanteessa oli tiirkeiifi osoittaa suomalaisille veniiliiisten
(neuvostoliittolaisten) raakalaismaisuus ja htiikiiilemdttOmyys, tiitii kohtaa ei
haluttu sensuroida. Sodanj6lkeinen poisto johtuu varmasti samoista syistd
kuin jo edellti mainitussakin tapauksessa. Veniiliiissotilaiden, joista juuri
matruuseja pidettiin virallisessa neuvostoliittolaisessa julkisuudessa vallan-
kumouksen tukijalkana, esitt?iminen huonossa valossa ei yksinkertaisesti ollut
reaalipoliittisesti jiirkeviiii. Tiimiin lis6ksi poikien kirjarovio olisi kenties
voinut synnyttiiii eptiilyttiiviE mielleyhtymiii Natsi-Saksan suuntaan. Sen si-
jaan saattaa olla, ettii luokkahuoneen tapahtumat on poistettu vain siit6 syys-
td, ettd kun kohtaus koulun pihalla oli sensuroitu, olisi tiimti melko lyhyt
episodi koulun tiloissa jii?inyt irralliseksi muihin tapahtumiin niihden.

Seuraava poisto ldylyy kohtauksesta, jossa tydmies Sihvola palaa Ven6jiin
mullistusten ja Suomen itseniiistymisen jiilkeen ulkomailta takaisin syn-
nyinmaahansa. Hiin on liittynyt punakaartiin ja tulee pyyt6m66n sisartaan
liihtemiiiin mukaansa. Keskeltii Sihvolan lausetta on leikattu kohta, jossa hiin
kertoo tulleensa rakentamaan Suomeen samanlaista yhteiskuntaa kuin Ve-
ndjdl16. Aino on silminniihden kauhistunut ideasta ja pn*tiiiijii2id[ Kotkan
perheen ja ennen kaikkea Jaakon luo.73 Molemmat Sihvolan sisarukset ovat
tiissii kohdin tehneet valintansa, eik6 tule jiiiimiiiin epiiselviiksi, kumman
valinta oli oikea. Kyseinen lyhyt leikkaus on ilmeisestikin tehty siitii syystii,
ettii kaikenlaiset suoremmat viittaukset Neuvostoliiton suuntaan saataisiin
pois elokuvasta.

T?imiin jiilkeen ollaankin Turun kasarmilla, missli Sihvolatoimii yhteistydssii
"punaryssien" kanssa, kunnes hiinelle selviiid ndiden todelliset tarkoitusperiit.
Silloin on kuitenkin jo liian mydh?iistti. Koko pitkii jakso on sodan jiilkeen
leikattu pois. Kasarmin pii2imajassa Sihvola kuulee sattumalta vendliiisten
puhuvan, ettii suomalaiset tydliiiset saavat ensin taistella bolsevistisen vallan-
kumouksen puolesta, jonka jiilkeen Suomi liitettiiisiin takaisin Veniijiiiin. Jos
suomalaisten taholta kuuluisi joitain soratiiiniti, ne tultaisiin vaientamaan
kiviiiiritulella. Samaan aikaan Aino on tullut kasarmille tuomaan veljelleen
ruokaa, mutta joutuu veniiliiisten ahdistelemaksi. Sihvola pelastaa sisarensa
miesten kynsistii, jonka jtilkeen hdn viimeistiiiin ymmiirttiii erheensii ja pa-
lauttaa veniildisille upseereille punaisen nauhansa sekd aseensa kiivellen
sitten ulos kasarmirakennuksesta. Ndmii kuitenkin liihteviit Sihvolan periitin
ja ampuvat hiintii kuolettavasti takaaptin, jolloin tiimii kaatuu paikalle juosseen
Ainon kdsivarsille. Viimeisind sanoinaan Sihvola onnistuu vielii lausumaan
"ryssdt pettiviit- sittenkin ".74 Teman vapaussotatradition mukaisen historian-
tulkinnan jiilkeen kenellekiiiin katsojalle ei tulisi jiiddii epiiselviiksi, mitkii
bolsevikkien todelliset aikeet olivat Suomen suhteen aikanaan olleet ja mitkii
ne tulisivat varmasti tulevaisuudessakin olemaan. Niiistii syist?i koko tiimd
pitkii jakso tuli uudessa tilanteessa poistetuksi elokuvasta. Upseerimurhien
kuvaamisen lisiksi juuri niimii kohdat lieneviit olleet sodan jiilkeen luonteeltaan
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kaikkein arkaluontoisimpia.
Helmikuun manifestin pidempiiE versiota ja elokuvan kdsikirjoitusta

vertailtaessa ne ndyttiiisiviit t?ismiiiiviin aika lailla yksi yhteen. Joitain pieniii
muutoksia tehdtidn tietenkin usein kuvausvaiheessa, mycis ilmeisesti Helmi-
kuun manifesllssa. Ainoa yksitttiinen kohtaus, joka l6yt),y kesikirjoituksesta,
mutta ei elokuvan pidemmiistii kopiosta, on tilanne jossa Svinhufuudin
hallitus keskustelee Senaatin istuntohuoneessa itsentiistymiskysymyksestti
loppuvuodesta 1917. Svinhufuud mainitsee, ettii itsentiisyys ei olisi vielti
todella saavutettu, ennen kuin tiiysi jdrjestys olisi palautettu maahan. Tdhiin
senaattori Setiiliin hahmo huomauttaa, ettl se voisi merkitii sisiillissotaa,
mihin taas puheenjohtaja: "[e]i- se merkitsee vapaussotaa".Ts TAma kohtaus
ei kuitenkaan liene koskaan sistiltynyt ensi-iltaversioon, ja eriiiissii elokuvan
kiisikirjoituksista, johon on merkitty ilmeisesti kuvausvaiheen aikaisia
muutoksia ja poistoja, onkin koko kohtaus vedetty yli. Mydsktiiin elokuvan
tekijiitiedoista ei 16ydy henkilditii, jotka olisivat esittiineet tiimiin ns. itseniii-
syyssenaatin jiiseniii. On epdvarmaa, onko kohtausta ylipiiiitiinsii edes kuvattu.
Ilmeisesti Siirkkii ei ollut halukas 30-luvun lopulla, jolloin kuitenkin kansan
eheytttiminen niihtiin oleellisen tiirkeiiksi missioksi, halukas sisiillyttiim6tin
elokuvaansa ndin suoraa kannanottoa vuoden 1 9l 8 sodan luonteesta. Muis-
sakaan samanaikaisissa elokuvissa ei nimittiiin mainithr ktisitettii "vapaussota".
Tietenkin voi mycis olla, ettii kohtaus on jiitetty pois elokuvasta myds esimer-
kiksi kustannus- tai aikataulusyistii.

Tuotantoyhti6n omaehtoisesti tekemistii lyhennyksistii huolimatta Hel-
mikuun manifestia ei haluffu vapauttaa kokonaan pannasta kuin vasta yli
neljii vuosikymmentii kieltiimisensii jiilkeen. Sen esitttiminen sallittiin Gor-
batshovin kaudella itiinaapurissa puhaltaneiden uusien tuulien aikana vuonna
1987, kun Stirkiinkin kuolemasta oli ehtinl.t vieriihtiiii jo tusinan verran
vuosia. Television ensiesityksensii elokuva sai jonkin verran ennen Neuvos-
toliiton romahtamista, keviiiillii 1991.16 1980-luvun puoliviilin paikkeilla
vapautuivat pannasta mycis muut toisen maailmansodan jiilkeen kielletyt
kotimaiset niiyelmiielokuvat. 77

Yhteenveto

Suomen Filmiteollisuuden (SF) vuonna 1939 valmistuneessa Helmikuun
manifestissa mukailtiin ensimmiiisen tasavallan ajan kansallismielistii
ndkemystii, jossa tiirkeiillii sijalla olivat kansan eheyttiiminen sekd yhteisen
vihollisen paikantaminen itiirajan takaa. Elokuva oli edustava esimerkki ajan
nationalistisista elokuvista, ja siinii myds mukaillaan ajan "virallista" his-
toriankirjoitusta. Ajan henkeii kuvaa, ettii vaikka vuonna 1935 voimaan
tulleessa elokuvien tarkastussiiiinndst6ssii oli kielletty loukkaamasta toisten
kansojen edustajia, ei esimerkiksi juuri Helmikuun manifestissa esiintyneitii
veniiliiisvastaisuuksia elokuvan valmistuttua sen enempiiii kuin sotavuosina-
kaan sensuroitu lainkaan. Sama koskee raakoja vdkivaltaisuuksia, johon
veniiliiiset viranomaiset ja sotilaat elokuvassa syyllistyviit, sillii niitiikiiiin ei
katsottu tarpeelliseksi karsia filmin kuvastosta, vaikka my6s raaistuttavien
kohtauksien esifiaminen oli kiellettyii. Sen sijaan sodan jiilkeen Helmikuun
manifestin sanoma oli ennen kaikkea juuri veniilEisvastaisuutensa takia ar-
kaluontoinen, ja se juuttui sensuuriin vuosikymmenien ajaksi monien muiden
vastaavanlaisten elokuvien tavoin.

75 tbid., t67- 169.

76 Suomen kansallis-
filmografia 1995, 359.

TSedergren 1996,2l.6.
lsoviho oli kyllikin
Yapautettu esityskiel-
losta jo hieman ennen
Perestroikan ja

Glasnostin aikaa. Yki jo
kokonaan tuhoutu-
neeksi uskotun
elokuvan kopio oli
nimittiiin loydetty 70-
luvun lopulla Ruotsista,
mistd se luovutettiin
tinne vuonna 1978.
Elokuvan esityslupa
hyvdksyttiin tosin vasta
1984. Suomen
kansallisfilmografia 2,
474. lsovihon tarkastus-
anomukseen on lisiitty
piiiviimiiiiriil li 26.3. I 9U
huomautus, etri se
hyviiksytdin jilleen
esitetcivaksi, kunhan
"elokuvaa ei mainosteta
sensaatiota tavoittele-
valla tavalla". Valtion
elokuvatarkastamon
pijlitos I 262129.9. I 939.
Aa5. VETA.
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SF:n johtaja T. J. Siirkkti osasi haistaa suhdannevaihtelut niin bisneksessii
kuin politiikassakin. Vaikka hiin oli ollut jatkosodan aikana mukana saksa-
laismielisen Suomen Filmiliiton toiminnassa, h?in osasi ajoissa liihestyti liir
toutuneiden suuntaan mydtiimielisemmdn Suomen Filmikamarin jiisenistdii,
minkii ansiosta SF selvisi pahimmilta sanktioilta sodan jiilkeen. Siirkkii yritti
muutenkin muutfuneessa tilanteessa pestii niin sanotusti kasvojaan, niinpii
hiin omaehtoisesti ja samalla itsesensuuria harjoittaen muun muassa poisti
levityksestii kaksi kappaletta yhtidnsii turhan isiinmaallishenkistii elokuvaa.
Jos esimerkiksi Risto Orko ja muut Suomi-Filmin vaikuttajat olivat olleet
tunnettuja oikeisto- ja saksalaissympatioistaan, oli Siirkkii sen sijaan porvaril-
lisesta maailmankatsomuksestaan huolimatta ennen kaikkea puhdasverinen
bisnesmies, jolle politikointi oli aina taloudellisen menestyksen rinnalla tois-
arvoista. Poliittiset suhdanteet ovat muutosalttiita, mutta raha ratkaisee aina,
hzin lienee ajatellut.

Helmikuun manifestiakin SF leikkeli sotatilanteen ratkettua Suomelle tap-
piolliseksi ja yritti turhaan tehdii siitii ntiin uudessa tilanteessa salonkikelpoi-
sen. Elokuva pysyi Ulkoasiainministericin piiiitdksestii kiellettynii "yleisten
syiden" takia, vaikka ainakaan 60-luvulta liihtien sen ei voinut eniiii katsoa
olleen sisiill6ltiian etenkaan leikattuna versiona erityisen arkaluontoinen. Niiin
Helmikuun manife.sti -kuten muutkin toisen maailmansodan jiilkeen kielletyt
kotimaiset elokuvat- sai kokea itsesensuurin viirittamen YYA-ajan Suomessa
saman, minkii monet vdhiiiinkiiiin veniil2iisvastaisuutta sis?iltiineet kulttuuri-
tuotteet. Esimerkiksi veniiltiisvastaisiksi niihtyj2i kirjallisia julkaisuja pidettiin
poliittisiin syihin vedoten paitsiossa jopa pitkiilti 80-luvulle saakka. Elokuva
saatiin esittae Sarkan elinaikana julkisesti vain kertaalleen, vuonna 1960
"Maisterin" 70-vuotispiiivien kunniaksi. Helmikuun manifesti vapautettiin
vasta 80-luvun puolen vlilin jiilkeen, mutta tiimiinkin jtilkeen siita oli niihtiivissii
vain leikattu torso. Parisen vuotta sitten ldytynyt pidempi versio vastannee
aikanaan teattereissa esitettyti alkuperiiistii kopiota. Saksittua ja pidemptiii
versiota vertailemalla on niihttivissii, kuinka Siirkkii on poistattanut elokuvasta
kaikki viihiinkin poliittisesti epiiilyttiiviinii pidetyt kohdat.

Liihteet

Elokuvat

Helmikuun monifesti (Suomen Filmiteollisuus 1939). Tuotannon johto Toivo Siirkkii. Ohjaus
Toivo Siirkki, Yrjo Norta. Kiisikirjoitus Mika Waltari. Kuvaus Theodor Lus. Aanirys &
leikkaus Yrjo Norta. Lavastus: Ossi Elsteli. Niyttelijiic Tauno Palo (aakko Kotka), Regina
Linnanheimo (Aino Sihvola), Yrjo Tuominen (tuomari Kotka), lrja Elstelii (rouva Kotka),
Eino Kaipainen (tyomies Sihvola), Laila Rihte (Elna Kotka), Unto Salminen (pappi Hakala),
Siiri Angerkoski (Mimmi), Kaarlo Angerkoski (venaliinen urkkiia ym.). Ensi-ilta 19.2.1939.

Jddkdrin morsion (Suomi-Filmi 1938). Tuotannon johto Matti Schreck. Tuotantopaallikko
Risto Orko. Ohjaus Risto Orko. Klisikirjoitus llmari Unho, Risto Orko (Samuli Sihvon
lauluniytelmii, l92l). Kuvaus Marius Raichi. Aanitys Georg Brod6n. Leikkaus Risto Orko.
Lavastus Hannu Leminen. Nayttelijac Tuulikki Paananen (Sabina), Kullervo Kalske (iiiiikiiri
Martti Kari), Tauno Palo fiaakeri Kalpa), Riwa Aro (Sonla Strand), Tuli Arjo (Marusja), Ossi
Elsteli (Mikko, jiiiikiri), Urho Somersalmi (eversti Franck), Erkki Uotila (paroni Rolf
Liechtenstein alias Merovitsh), Sasu Haapanen (lsak). Ensi-ilta 27.2.1938.

Aktivistrt (Suomi-Filmi 1939). Tuotannon iohto Matti Schreck. Tuotantopfillikko Risto Orko.
Ohjaus Risto Orko. Kiisikirjoitus llmari Unho, Risto Orko. Kuvaus Charlie Bauer. Aenitys
Georg Brod6n. Leikkaus Risto Orko. Lavastus Hannu Leminen. Niyttelijdc Tauno Majuri
(luutnantti Yrlo Jakola), Helena Kara (Marja Niskanen), Tuulikki Paananen (Katlushka
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Danilova), Uuno Laakso (Viirviiri-Ville), Ville Salminen (santarmieversti Sergei Vasiljev),
Paavo Jinnes (senaattori Niskanen), Kullervo Kalske (ussi Virta, aktivisti), Turo Kartto
(ylioppilas Kari Raita), Topo Leistelii (kenraali Danilov). Ensi-ilta 9.4.1939.

lsovrho (iiger-Filmi 1939). Tuotannon johto KurtJiiger. ohjaus Kalle Kaarna. Kiisikirjoitus
Jyrki Mikkonen. Kuvaus Konstantin Marska. Aanirys Kurt Jiiger. Leikkaus Kalle Kaarna.
Lavastus villo Someroja. Niyaelijiic Hilkka Helinii (Karolina petrelius), Katevi Mykkiinen
(Paavo Paavalinpoika), Santeri Karilo (kasakkakapteeni Voronoff), Kaarlo Saarnio
(kirkkoherra Petrelius), Anton Soini (Kalmukki-Kalle), Aarne Jaatinen (pappilan renki),
Vilho Siivola (lvan), Varma Lahtinen (torpan emintii). Ensi-ilta 17.12.1939.
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